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چكيده
 تمـــايز و "  شــاهنامه  "و" فردوســـي "در ميــان شخــصيت هـــا و آثــار ادب پارســي،    

ايــن .  بــوده انــدتوجــهبرجــستگي خاصــي دارنــد و از قــرن پــنجم تــا كنــون همــواره مــورد  
ــرد موجــب شــد شــاهنامه در زمــر     نخــستين كتــاب هــايي قــرار گيــرد كــه بــه       ة رويك

 ــ ــان ه ــود   زب ــده ش ــي برگردان ــان عرب ــه زب ــر از جمل ــدود .اي ديگ ــرايش  200ح ــال از س  س
 ــ  ــن محم ــن علــي ب ــتح ب ــود كــه ف ــد شــاهنامه گذشــته ب ــوام ال ــه ق ين و د اصــفهاني، ملقــب ب

 دسـت بـه   - از پادشـاهان ايـوبي  - بـه سـفارش عيـسي بـن ابـي بكـر      "بنـداري "بـه معـروف 
خــود بــازنمود  ة ترجمــفردوســي زد و  حــدود دو ســوم  از آن را در  ةشــاهنامةترجمــ

ويـژه نـسخه شناسـي شـاهنامه بـه شـمار       ه كه امروز از منـابع بـسيار مهـم شـاهنامه پژوهـي، ب ـ      
ايـــن مـــتن را نخـــستين بـــار يكـــي از اديبـــان مـــصري  فارســـي دان بـــه نـــام  . مـــي آيـــد

ــال   ــزام  در س ــدالوهاب ع ــي حــدود  1932عب ــيلادي ، يعن ــب  78 م ــيش در دارالكت ــال پ  س
لبتــه تــاكنون كارهــاي تحقيقــي فراوانــي پيرامــون ايــن اثــر مهــم  ا.قــاهره بــه چــاپ رســانيد 

.صورت نگرفته و جاي آن دارد كه پژوهش هاي بيشتري در اين حوزه انجام گيرد
ــلي  ،        ــتن اص ــا م ــسه ب ــه در مقاي ــن ترجم ــوني اي ــدي و چ ــا چن ــد ب ــه در پيون ــن مقال اي

ةســاس نــسخفردوســي بــر اة آن، داســتان فــرود ســياوش از شــاهنامةنگاشــته شــده و  حــوز
بنـداري اسـت و قـصد آن پاسـخ          ةشـاهنام ةاستاد خـالقي مطلـق، بـا همـين بخـش از ترجم ـ            

:دادن به پرسش هاي زير است
 بنداري تا چه حد به متن اصلي پايبند بوده  است؟-
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بنداري چه قدر است؟ة ميزان كاسته شده ها در ترجم-
بنداري چه قدر است؟ة ميزان افزوده شده ها در ترجم-
بنداري به چه حدي مي رسد؟ةميزان تغيير داده شده ها  در ترجم-

هــا ســامان يافتــه هــايي كــه ايــن پــژوهش بــر بنيــاد آنشــايان يــادآوري اســت كــه مــتن
ي »  الــشاهنامه«  اســتاد خــالقي مطلــق و   ة تــصحيح شــد ةاســت، دفتــر ســوم از شــاهنام   

ةبــي شــاهنام  تحريــر عرةالبتــه بــه  ترجمـ ـ . بنــداري چــاپ دارالكتــب المــصريه اســت    
 ايـن پـژوهش پـس از يـك مقدمـه  ، در               ةنتيج ـ. فردوسي اسـتاد آيتـي هـم نظـر داشـته ايـم            

 اخــتلاف در روايــت ، ارائــه – افــزوده هــا  ج - كاســته هــا  ب–الــف : ســه بخــش مجــزاي
.شده است

كليديواژگان 
ــاهنامه، ترجمـ ـ بنــداري، فــرود، تطبيــق، افــزوده هــا، كاســته شــده ها،تــصرفات        ةش

.معنايي

مقدمه-1
انتـشار و انتقــال ميـراث فكــري بــشري   ة مقدمــ،آثــار بـزرگ ادبــي ةاز آنجـا كــه ترجم ـ 

 بــه عنــوان يــك ،ت هــاي مختلــف قلمــداد مــي شــودو يــافتن مخاطبــان جديــد در ميــان ملّــ

يــك ة  اگــر ترجمــبــي ترديــد.  بــشر بــوده اســت و اهتمــامتوجــه همــواره مــورد ابــزار مهــم

 مقبــوليتش در زبــان مبــدا ، مقبــوليتي هــم شــأنصداثــر ادبــي بتوانــد در زبــان و فرهنــگ مقــ

.ل بوديبه دست آورد، مي توان براي مترجم آن نقشي هم سنگ مولف آن اثر قا

ر ســده هــاي اخيــر  كــه دي ديگــرهــاآثار ادبــي زبــان فارســي بــه زبــانةجريــان ترجمــ

ــولاني دارد    ــسبتا ط ــشينه اي ن ــه، پي ــشتري گرفت ــق بي ــار . رون ــي از آث ــميك ــي ادب مه  فارس

 را بـه خـود جلـب كنـد، اثـر       زبـان   غيـر فارسـي     مخاطبـان   نظـر  فرصـت يافـت   از ديربـاز    كه

ــاهنامســترگ حكــيم طــوس  ــه  ".  اســت،ه، ش ــاهنامه ب ــون ش ــا كن ــه  25 ت ــا ترجم ــان دني  زب

ــت   ــده اس  ــ     . ش ــورت ترجم ــه ص ــي ب ــل و برخ ــور كام ــه ط ــا ب ــه ه ــن ترجم ــضي از اي ةبع

اهنامه از بنـــدار ي شـ ـة نخــستين ترجمـ ـ و. ز شــاهنامه هــستند   قــسمت هــاي عمــده اي ا   

.) با اندكي تصرف2 :1384جوادي  ( "است

 مترجمــي نـژاده از اهــالي اصـفهان بــود   "فـتح بــن علـي بــن محمــد بنـداري   "

 و آن   پايـان بـرد   را بـه نثـر عربـي بـه          شـاهنامه   ةكه در اوايل قـرن هفـتم هجـري كـار ترجم ـ           
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ي دانــيم، ، آنچــه از زنــدگي بنــداري مـ ـ  يكــي از پادشــاهان ايــوبي تقــديم كــرد    را بــه 

ــه صــورت پراكنــد   ــه اطلاعــاتي اســت كــه از تــذكره هــا ب ــا  منحــصر ب ــه دســت آمــده ي ه ب

 از زنــدگي و احــوال خــود بيــان ،شــاهنامهة در ضــمن ترجمــ وي اســت كــهاحيانــا مطــالبي

.كرده است

ــ ــارفةردر داي ــزرگ المع ــلا ب ــالبي از     مي، اس ــه مط ــداري، ب ــار بن ــام و آث ــون ن  پيرام

ــب   ــن مطال ــه اي ــوريم جمل ــي خ ــد اصــفهاني   ": برم ــن محم ــي ب ــن عل ــتح ب ــدين ف ــوام ال ، ق

ــرجم شــاهنام  ــه عربــي  ةمت ــاب نــسبتاً مــشهوري دربــار     . فردوســي ب ةبــا آن كــه وي كت

ســلجوقيان تــدارك ديــده و شــاهنامه را بــه عربــي برگردانــده اســت، بــاز زنــدگي نامــه اش 

ــورد  ــهم ــه توج ــرار نگرفت ــن ق ــسندگان كه ــاب  .... نوي ــه كت ــوان ب ــي ت ــار وي م ــه آث از جمل

ــ" ــشامي س ــرق ال ــاب  "نا الب ــصي از كت ــه تلخي ــشامي " ك ــرق ال ــال "الب ــضمام دو رس ــه ان ة ب

ــدين اصــفهاني اســت   ــصر ديگــر از عمــاد ال ــار   اشــاره كرد،مخت ــرين آث كــه يكــي از مهمت

ةزبــد"در تــاريخ ايوبيــان و بــه خــصوص جنــگ هــاي صــليبي بــه شــمار مــي رود و ديگــر 

"ة الفطـر  ة و عـصر   ة الفتـر  ةنـصر " اسـت كـه مختـصري از كتـاب           "ة العـصر  ةنخـب  و ةالنصر
اب انوشــيروان بــن كتة ترجمــ،تــاليف عمــاد الــدين اصــفهاني اســت؛ كــه اثــر عمــاد الــدين 

.)579ص : 1383،آذرنوش(در تاريخ سلجوقيان است" المصدورنفثة"خالد به نام 

 چنــين دســت يازيــدن خــود بــدين ترجمــهةدربــار،شــاهنامهة ترجمــة درمقدمــبنــداري

ــسد ــس از آن": مــي نوي ــه درگــاه پادشــاه كــپ ــي بكــر، با ه ب ــن اب ــسي ب ــافتم، ر عــادل، عي ي

پادشــاهان عجــم و ةكتــاب شــاهنامه را كــه حــاوي عــدالت و دادگــري وخــصايل پــسنديد 

ــ ــتور      هم ــسنديد و دس ــاه آن را پ ــردم، پادش ــديم ك ــود، تق ــهرها ب ــاداني ش ــشان در آب ت اي

 بـه زبـان عربـي       ايـن كتـاب عـام تـر گـردد، آن را از زبـان فارسـي                ةكـه فايـد   داد براي اين  

ــيم ــه كنـ ــداري،( "ترجمـ ــين.)3: 1970بنـ ــر،همچنـ ــه  ة در دايـ ــه بـ ــي كـ ــارف فارسـ المعـ

ــتي ــسينسرپرس ــي     غلامح ــدگي وي اطلاع ــه از زن ــت ك ــده اس ــامان يافته،آم ــصاحب س  م

معاصــر عمــاد  .در دســت نيــست و ظــاهراً عمــر خــود را در ســوريه و عــراق گذرانيــد       

 او را در تـــاريخ ســـلاجقه  ي"ة الفتـــرةنـــصر"الـــدين محمـــد اصـــفهاني بـــود و كتـــاب

ق تقــديم الملــك العظــيم ايــوبي نمــود .ه623 در "ة النــصرةزبــد"تلخــيص كــرد و بــه نــام 

.") ق. ه624(مه و به همو اهدا كردفردوسي را به عربي ترجةو نيز شاهنام
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ــار ــان   ارزشةدربـ ــاهنامه پژوهـ ــر شـ ــداري، اكثـ ــار بنـ ــار اورا  كـ ــرده و كـ ــاره كـ اشـ

نــه مــي تــوان بــه دايــره المعــارف بــزرگ اســلامي ، ذيــل بنــداري و ســتوده انــد ، بــراي نمو

. مراجعه كرد 64-51 :1379،فشاركي

ــا ترجمـ ـ     ــت كــه تنه ــايان يــادآوري اس ــي شــاهنام ةش ــداري، بــه كوشــش   ةفارس  بن

ــال    ــي در س ــد آيت ــت  1380عبدالحمي ــورت گرف ــز   و ص ــه ني ــن مقال ــراي ترجمـ ـ در اي ةب

. استفاده شد بنداري از اين كتابي"هالشاهنام"عبارات  

كــه او ت اســت، نخــست آن ميــز اهياز چنــد جهــت حــا  » شاهنامهالــ«اثــر بنــداري  

ــشرو ــاني  مترپي ــدجم ــهش ــر آثــار ادب  ك ــي ديگ ــي ترجمــه     فارس ــان غيرفارس ــه زب  را ب

ــد ــت ترجمــ ـ  ،كردنـ ــه اهميـ ــين وجـ ــت    ة دومـ ــسخه اي اسـ ــدمت نـ ــداري، قـ ــه بنـ كـ

 هجــري بــه اتمــام رســيده 620در ســال  او ة چــرا كــه ترجمــ،او بــوده اســتةمــورد اســتفاد

ــه خ مربــوط بــه پــيش از ايــن تــاري ، نــسخه اي كــه در اختيــار داشــتهو مــسلماً  اســت و بنــا ب

ــن ــالاً  ظ ــق، احتم ــالقي مطل ــلال خ ــر ج ــسخهر دكت ــورد  ن ــتفادي م ــه ةاس ــوط ب ــداري مرب بن

ــاي   ــال ه ــا 550س ـــ600 ت ــت ق . ه ــوده اس ــق، (ب ــالقي مطل ــسخه از  )733 :1374خ ــن ن و اي

ــقــ نوشــته شــده در ســال (فلــورانس ة نــسخ يعنــيرين نــسخه هــاي موجــود شــاهنامه،ديم ت

 ي  نـــسخه  از و) مـــي دهـــد شـــاهنامه را پوشـــش  ق كـــه نيمـــي از حجـــم   . هــــ614

ــ ــت(بريتانيا ةكتابخان ــه شــا675 شــده در ســال هنوش ــديم) مل كــل شــاهنامه اســت  ك ــر ق ي ت

 ــاســت، ــث ترجم ــن حي ــابراين از اي ــداريةبن ــسيار ارزشــمندي ا ،بن ــا را   كــار ب ســت كــه م

ــه  ــد ب ــي توان ــر م ــر  بهت ــد   ســاختار و شــكل درســت ت ــان پيون ــر حماســي جه ــرين اث  بزرگت

. دهد

ــاهنام  ــصححان ش ــت اهميـ ـ   ةم ــا درياف ــز ب ــسكو ني ــاپ م ــمند چ ــر، ارزش ــن اث در ت اي

ــراي تاييــد مطلــب نــسخ  ــسخ ةپــاره اي از مــوارد ب ــه عنــوان ن ــا ب ةبــدل از ترجمــةاســاس ي

ة از جملـــه شـــاهنام، تـــصحيح هـــاي بعـــدي شـــاهنامهدر. داري اســـتفاده كـــرده انـــد بنـ ـ

از آغــاز داســتان فــرود .خــالقي مطلــق نيــز از ايــن مــتن اســتفاده شــده اســت مــصحح اســتاد 

. بار از  اين ترجمه بهره برده است 16تا مرگ فرود ،خالقي مطلق بيش از 

ــه ــالي  البت ــاز ع ــن امتي ــر خــلاف اي ــامان   اين ، ب ــال س ــصار و اجم ــت اخت ــه در نهاي ترجم

فتــه و از دخــل و تــصرف هــايي هــم بــه دور نمانــده اســت كــه شــايد بــه تعبيــر امــروزي   يا
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 ــ    ــت در ترجم ــت امان ــل رعاي ــدان اص ــت چن ــوان گف ــت  ةبت ــشده اس ــات ن ــداري مراع .بن

ــدالوه  ــوم عب ــزاممرح ــصحح -اب ع ــ م ــداريةشاهنامال ــ-بن ــشاهنامه"ةدر مقدم ــان "ال بي

ــه  ــرده ك ــاهنام    ك ــل ش ــت از ك ــزار بي ــت ه ــي و هف ــدود س ــداري ح ــرده   بن ــه ك ه را ترجم

ــاً ؛از حجــم شــاهنامه هــاي امــروزي دو ســوم يعني حــدود ؛اســت از يــك ســوم  پــس تقريب

 بــا نيــز غالبــاًشــده بنــداري نيامــده و ابيــاتي كــه ترجمــه ة در ترجمــبيــات شــاهنامه، مطلقــاا

خــود حــذف ةبرخــي اعتقــاد دارنــد بنــداري مطــالبي را از ترجمــ .  شــده انــدنقــلاختــصار 

ــردم   ــراي م ــه ب ــده اســت   كــرده ك ــي دي ــب واضــح   ... ": عــرب مناســب نم ــداري ادي البن

ــي       ــشاهنامه ال ــه ال ــه نقل ــرف عن ــا اع ــهر م ــب و اش ــين التركي ــسرد ، مت ــلوب ، حــسن ال الاس

،التنــوخي  ( "...اســقط كثيــرا ممــا لــم يــره مناســبا للعــرب       لكــن  . العربيــه لاول مــره  

.)  الجزء الاول. ه1378-.ق1419

ــات و مطــالبي  ــ كــه امــا ابي  شــامل چــه قــسمت هــايي از  ،ي نيامــدهربنــداةشاهنام در ال

!فردوسي است؟ةشاهنام

بهتر اسـت بـراي يـافتن پاسـخ ايـن سـوال مطلـب را از جـايي ديگـر شـروع كنـيم؛ مـي                           

بومنــصوري بــوده كــه منثــور اةفردوســي، شــاهنامة روايــات شــاهنامدانــيم كــه منبــع اصــلي

ــصور   ــتور ابومن ــه دس ــدمب ــال  حم ــدالرزاق در س ــن عب ــ346ب ــد و در .ـ ه ــع آوري ش ق جم

دوران ساســاني بــه شــمار ) خــداي نامــه هــاي(خــداي نامــه ة مــي تــوان آن را ترجمــ،واقــع

ــ.آورد ــا تام ــن شــاهنامه  ل  ب ــ(در آنچــه از اي ــايي از  ) آنةمقدم ــسمت ه ــا ق ــده و ي ــاقي مان ب

 مـي تـوان    مختلـف بـه صـورت پراكنـده، نقـل شـده،          در كتـب  كـه   خـداي نامـه هـا       ةترجم

شـــامل تعـــدادي ) خـــداي نامـــه هـــا (ه در واقـــع خـــداي نامـــهيجـــه گيـــري كـــرد كـــنت

هــيچ گونــه پرداخــت  تــاريخي بــوده كــه سلــسله وار و بــدون –داســتان هــاي اســطوره اي 

ــه شــيو ــةهنــري ب ــايع نگاران ــزة همــين شــيوو روايــت شــده اســت هوق ــه را ني ــايع نگاران وق

يــل تــاريخ طبــري و  از قب مورخــان اســلامييهــاي تــاريخ كتــاب ديگــرمــي تــوان در بــين

.نيز مشاهده كرد... تاريخ يعقوبي و

 خـشك و بـي جـان، روح     يـا آثـار     فردوسـي در ايـن بـوده كـه در ايـن اثـر               بـزرگ  هنر

هنــري دميــده و در يــك بــازآفريني ادبــي آن را بــه يــك اثــر بــزرگ هنــري تبــديل كــرده 

 اســت كــه   ايي ادبــيدر واقــع شــاهنامه، حاصــل پرداخــت هنــري و بــازآفرين     . اســت
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ــام  ــواد خ ــر م ــي ب ــته يفردوس ــار داش ــه در اختي ــرده، ، ك ــال ك ــل   اعم ــه عم در صــورتي ك

ــداري در ترجم ــاهنامهةبن ــوده   ش ــي ب ــل فردوس ــس عم ــاهنام ؛  عك ــي ش ــي را ةيعن فردوس

خــشك و  بــه يــك سلــسله روايــات و وقــايع ، ويژگــي هــاي زيباشناســانه و هنــريةبــا همــ

 و  هـــاز هنرمنـــدي هـــيچ يـــك ايل كـــرده و از ايـــن روســـت كـــه تقريبـــاًمختـــصر تبـــد

ــري  ــاي هن ــردازش ه ــصد   ةترجمــدر  فردوســي پ ــا ق ــه اســت ، گوي ــداري انعكــاس نيافت  بن

ــوي ارا ــوده      ةي ــي ب ــاي ادب ــه ه ــدون پيراي ــستقيم ب ــان م ــك زب ــاهنامه در ي ــايع اصــلي ش وق

.است

 بنــداري بــيش كــه كــرد توجــه نكتــه بايــد بــه ايــن، درترجمــهبنــداريةدر توجيــه شــيو
ــهاز ــي  آن ك ــا حت ــب و ي ــورخ   م ادي ــد، م ــرجم باش ــن   ت ــيش از اي ــه پ ــان ك ــت و همچن اس

 و از چنــد اثــر تــاريخي زده اســت تــاليف ، تلخــيص و يــا احيانــاً وي دســت بــه،اشــاره شــد
تـاريخ  ةترجمـه و تلخـيص بنـداري متـاثر از شـيو           ةاين رو مـي تـوان تـصور كـرد كـه شـيو             

بنــداري شــاهنامه ة ترجمــبــه بيــاني ديگــر اگــر بخــواهيم.اوســت) ع نگــاريوقــاي(نگــاري 
ــارا ةبنــداري در حقيقــت، ترجمــةيم كــه ترجمــ، بايــد بگــويفردوســي بــسنجيمة شــاهنام ب
: از؛و طــرح داســتان عبــارتتمام شــاهنامهةترجمــ نــه ،داســتان هــاي شــاهنامه اســت» طــرح«
 خطــوط اصــلي  در طــرح اســت؛وليكيــه بــر روابــط علــي و معلــچهــارچوب داســتان بــا ت«

ســببيت روايــت مــي شــود، در واقــع اســاس منطــق ه اي مــرتبط و فــشرده برگونــه داســتان بــ
ــن پرســش   ــه اي ــق و اجمــالي ب ــود؟ ةداســتان دربار: طــرح داســتان پاســخي اســت دقي چــه ب

ــين پاســخي جــاي توصــيف    ــديهي اســت در چن ــردازي (ب ــردازي، صــحنه پ ، )شخــصيت پ
ــري (تپرداخــ  ــ  ة زاوي، لحــن،)هن ــا در مرتب ــه تنه ــايي ك ــي ه ــاير ويژگ ــد و س ــصةدي يل تف

كــار بنــداري بيــشتر ، بنابراين.)1387:13مــستور، (ابنــد، خــالي اســتمــي تواننــد حــضور ي
بــه عبــارتي . ي وارد توصــيف و پرداخــت هنــري نــشده اســت،يعنــي واز ايــن گونــه اســت 

 از توصـــيف هـــاي طبيعـــت، وصـــف جنـــگ ، بنـــداريةشـــاهنامةدر ترجمـــدقيـــق تـــر 
ــا ــاي جنگي    ،افزاره ــش ه ــرح آراي ــان، ش ــان و زيباروي ــيف قهرمان ــزارش توص ــدا،گ ن  مي

، اثــري نمــي يــابيم و در ، حتــي جمــلات حكمــت آميــزلال اســته هــايهــاي نبــرد، براعــت
. اشاره شده است هانصورت بسيار مختصر بداه اغلب موارد فقط ب

ة تفــاوت هـاي بــسيار ديگــري نيـز بــين ترجم ــ ،گونگياختــصارويژگـي  افـزون بــر ايــن  

ــه چــشم مــي خورد بنــدار ــا مــتن شــاهنامه ب ــه ةكــه در ادامــي ب بــدان هــا خــواهيم ايــن مقال
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گــويي بنــداري ســبب شــده باشــد كــه از بيــان شــايد رعايــت اختــصار و چكيــده .رداخــتپ

ــب كــه در شــاهنامه اســت  ــسياري از مطال ــبپوشــد  چــشم ،ب ــل ةامــا نكت ــه قاب ــن كــه توج  اي

بنـداري  ة افتـاده كـه مطـالبي زايـد بـر مطالـب شـاهنامه هـم در ترجم ـ           گاهي اين اتفـاق هـم     

 داسـتاني واحـد بـه طـور متفـاوت نقـل        كـه  يافـت مـي شـود   به چشم مي خورد؛يـا مـواردي    

.شده است

كــه اختلافــات را ناشــينخــست آن:  احتمــال قابــل طــرح اســت در ايــن خــصوص دو

كـــه بعـــضي محققـــان بـــا چنـــان هـــم؛ بـــدانيم در نقـــل روايـــاتاز تـــصرفات بنـــداري

ــداري را   ةاراي ــه در مجمـــوع بنـ ــد كـ ــرده انـــد و موجـــب شـ ــاره كـ شـــواهدي بـــدان اشـ

ــسبت   . امــين نداننــدمترجمــي ــه دريافــت هــاي جنــاب صــادقيان ن ــوان ب ــه مــي ت ــراي نمون ب

ــرد    ــاره ك ــوع اش ــدين موض ــين.)7 :1354صــادقيان،(ب ــار ،همچن ــشاركي در ب چنــد و ة ف

ــن ترجمــه معتقــد اســت   ــد حــرف   ة ترجم": چــون اي ــداري در عــين حــال كــه مــي توان بن

ــد ، از حيــث ترجمــه ، ترجمــه   ــق شــاهنامه شناســي بزن ــه شــمار آخــر را در تحقي  اي آزاد ب

ــست         ــم ني ــافات در آن ك ــذف و اض ــا ، ح ــه معن ــل ب ــيص ، نق ــوارد تلخ ــه م ــي رود ك . م

ــد فهمــي   ــدخواني و ب ــا و   گذشــته از آن كــه ب ــداري مرتكــب خطاه گــاه موجــب شــده بن

. )52: 1379فشاركي ( اشتباهاتي گردد 

ــداري   ــواردي، بن ــود  –در م ــم خ ــه زع  ــ – ب ــي ب ــه فردوس ــالبي را ك ــاقص  ه  مط ــور ن ط

ــا ، كــردهنقــل ــاريخ طبــري و ي ــابعي همچــون ت ــا اســتفاده از من ــاريخ ب - اصــفهانية حمــز ت

،عنــوان نمونــهه  بــ،مــسعودي كامــل كــردهتــاريخ  و-تــاريخ ســني ملــوك الارض و الانبيــا

:ي زمان او چنين مي نويسدادهابخشي از رويدةترجمدر پادشاهي اردشير بعد از 

ــاب   «  ــرجم الكت ــال مت ــداريب(ق ــل ا ):ن ــا اغف ــي و مم ــة-لفردوس ــه رحم ــن - االله علي م

 ـوقايع سـابور،     رحمـة -و از جملـه چيزهـايي كـه فردوسـي          (» ..ة اخـضر و هـي مدينـة       قلع

ــه ــت كــرده -االله علي ــل آن غفل ــتان، از نق ــ داس و ...) خــضر اســت و آن شــهري اســت ة قلع

مــي تــوان مــواردي را يافــت كــه در ادامــه بــه توصــيف ايــن قلعــه مــي پــردازد و همچنــين 

مــدح ه مــود را حـذف كـرده و بــه جـاي آن زبــان ب ـ   حايح فردوســي در حـق م مـد ،بنـداري  

ــضاي   ــه اقت ــواردي ب ــا در م ــرآ ممــدوح خــويش گــشوده و ي ــات ق ــه آي ــب ب ن كــريم  مطال

.)7: 1354،صادقيان(...) كرده و از اين قبيل اموراستناد
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 افــزوده شــده از گفتــه هــاي خــود  البتــه در اكثــر ايــن مــوارد تــصريح دارد كــه بخــش 

 بعــضي از مطالــب همچنــان ترديــد وجــود دارد، كــه مطالــب افــزوده ا در مــورد، امــاوســت

.  وجود داشته است،شده از خود اوست يا در نسخه اي كه در اختيارش بوده

 ــ  ــاي ترجم ــا شــاهنام ةاحتمــال ديگــر آنكــه، اخــتلاف ه ــداري ب ــيش از ةبن فردوســي ب

 بنــداري ةاســتفادمــورد ةنــسخبنــداري باشــد، ناشــي از اخــتلافناشــي از تــصرفات آنكــه 

را مربــوط بـه دو تحريـر متفــاوت   هـا  بـا نـسخه هـاي بعــدي اسـت و در واقـع مــي تـوان آن      

.)77 :1386،آيدنلو(مختلف تلقي كردةخانوادو از دو

ــان ــق    و همـ ــالقي مطلـ ــلال خـ ــر جـ ــون دكتـ ــاني همچـ ــه محققـ ــه كـ ــالقي (گونـ خـ
گمــــان )110: 1372ريــــاحي،( و دكتــــر محمــــدامين ريــــاحي  )733 :1374،مطلــــق

 بلكــه ؛تحريــر نخــست شــاهنامه نبــوده اســتبنــداري ة مــورد اســتفادكــرده انــد، دســتنويس
ــامعتبر –بــه قراينــي چــون اشــاره بــه رقــم معــروف    شــصت هــزاري،– ولــي غيراصــيل و ن

 ــراي بيــت هــاي شــاهنامه، مــد ــ ســال 30ت زمــان ب ــه  ب راي نظــم آن و نيــز اهــداي كتــاب ب
ــود )83 :1386آيــدنلو، ()دوم بــودهر اول وآميــزه اي از دو تحريـ ـاو ة گويــا نــسخ ،محم

 ــ  ــر س ــه دكت ــه ك ــا آنگون ــار جو ي ــدنلو درب ــه خ  ةاد آي ــه اي ك ــظ گون ــات وع ــه  ابي ــاب ب ط
)بنداري هــست امــا در نــسخه هــاي بعــدي نيــست     ةدر نــسخ (محمــود غزنــوي اســت   

ني شــاهنامه را ق كــه بــه تــشويق كــسا. هـــ394فردوســي پــس از ســال شــايد«: مــي گويــد
 بـر آن شـده تـا در تحريـر دوم، اثـر خـود را بـه نـام محمـود كنـد                        ،رسـتاده  ف به دربـار غزنـه    

 امــا در تحريــر نهــايي شــاهنامه، فردوســي بــه ،فزايــدبــه آن ابيــاتي را در وعــظ محمــود بيو 
ــساني    ــد ك ــصلحت دي ــايد توصــيه و م ــا ش ــشخيص خــودش ي ــل  ،ت ــه دلي ــا را ب ــت ه  آن بي

ران آيـد، حـذف كـرده و        هـا كـه ممكـن بـوده بـر طبـع محمـود گ ـ              وعـظ و تنبيـه آن     ةجنب
.) شاهنامه ينسخه هاي امروز(با خطابي عمومي و كلي آورده استابياتي تعليمي 

ــا ايــن توصــيف  ــ ب دقيــق و موضــوعي نــسخه هــاي امــروزي  ة بــه نظــر مــي رســد مطابق
ة شــاهنامي در تكميــل رونــد نــسخه شناســي مــوثرتوانــد گــامبنــداري بةشــاهنامه بــا ترجمــ

ــا را توان  ــد و م ــي باش ــا مفردوس ــد ت ــاهنامه    ندتركن ــلي ش ــارش اص ــسخه و نگ ــه ن ــوانيم ب  بت
.نزديك تر شويم

يــك مقالــه بــسيار افــزون اســت، بــر آن  ةايــن دو اثــر از حوصــلةجــا كــه مقايــساز آن

ــن   ــا در اي ــژوهششــديم ت ــهپ ــ ب ــرود   ة مطابق ــدن ف ــشته ش ــا ك ــاز ت ــرود از آغ ــتان ف  از داس
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ــاوســيفردةشــاهنام ــ « همــين بخــش از ب  اثــر بنــداري-بــي شــاهنامهعرةترجمــ-» شاهنامهال

ــردازيم ــي .بپ ــادآور م ــس  ي ــاس مقاي ــه اس ــود ك ــاهنام   ةش ــاد ش ــر بني ــق ب ــن تحقي ــا در اي ةم

ــق    ــالقي مطل ــتاد خ ــصحيح اس ــه ت ــي ب ــتفردوس ــ؛ اس ــش   ةنتيج ــه بخ ــژوهش در س ــن پ اي

: جداگانه به ترتيب زير عرضه خواهد شد

 امــا ،ســت دكتــر خــالقي موجــود اتــصحيحةر شاهنام مــواردي كــه د: كاســته هــا)الــف

.بنداري ديده نمي شودةدر ترجم

ــا)ب ــزوده ه ــه در ترجم:اف ــواردي ك ــدراي وجــود داردةم ــا در شاهنام،بن ــصحيحة ام ت

. دكتر خالقي موجود نيست

ــت)ج ــع  :اخــتلاف در رواي ــرةشاهنام(مطــالبي كــه در هــر دو منب  خــالقي تــصحيح دكت

ــاهنام ــود دارد) بنداريةو ش ــستند  ،وج ــاوت ه ــديگر متف ــا يك ــي ب ــ؛ ول ــر ب ــري ديگ ،ه تعبي

. روي داده است  بنداريي از سوي تصرفات

ــه ينبيــشترهمچنــان كــه پــيش از ايــن هــم اشــاره شــد،   بنــد مــوارد اخــتلاف مربــوط ب

. هستندتوجهنيز قابل ب و ج  گرچه موارد قسمت هاي ؛استالف 

:كاسته ها-2

ي مطلــق خــالقة مــي پــردازيم كــه در شــاهنام بخــشي از ابيــاتي بــه بيــاندر ايــن قــسمت

بنــداري مــشاهده نمــي شــود و بنــداري آن هــا را كاســته       ة ولــي در ترجم،وجــود دارد

.است

)9 تا 1ةاز بيت شمار(يي داستان فرود بيت ابتدانه-2-1
ــعايــن ابيــات ــة مقدمــ در حكــم  در واق ــه داســتان و ب ــرود و پلــيةمثاب ــان داســتان ف  مي

بنــداري ديــده ةترجمــ و در  اســتقــسمت پيــشين يعنــي داســتان عــرض كــردن كيخــسرو 

خــود نيــز ةشــايان يــادآوري اســت كــه بنــدار ي در ســاير قــسمت هــاي ترجمــ. نمــي شــود

نـد  براعت اسـتهلال هـا و مقدمـه هـاي فردوسـي را كـه اغلـب بـار عـاطفي خاصـي هـم دار                      

: با بيت زير آغاز مي شوداين مجموعه . ، سترده يا كوتاه كرده است 

ــرد      ــرافراز و گ ــد س ــون ش ــانجوي چ جه

:        و با بيت زير پايان مي يابد

ــپرد   ــد ســ ــمن نبايــ ــه دشــ ــپه را بــ ســ

ــر  بـــشنوي چـــو ايـــن داســـتان ســـربه ســـر ــداني ســــــ ــدخويةمايبــــــ بــــــ
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شاهنامه136 تا 121ة از بيت شمار-2-2
وي.  توصــيف مــي كنــد بــراي فــرود تخــوار ســپاهيان ايــران رادر طــي ايــن چنــد بيــت

ســپاه  در كنــار فــرود قــرار دارد و وقتــي كــه ،يــراناســپاهيانةعنــوان شناســا و شناســنده بــ

 و معرفــي انرآرايــش ســپاه ايــة، وي مطــالبي را دربــار فــرود مــي رســند دزايــران نزديــك

ــ بيــان مــي كنــد ايــرانپهلوانــان ســپاه همچنــان كــه پــيش از . توصــيفي دارد ة و بيــشتر جنب

 ــ   فردوســي را خــود، توصــيفاتةايــن هــم اشــاره شــد ، بنــداري در بيــشتر مــوارد در ترجم

 كـه  بيتـي 16ةايـن مجموع ـ  گونـه كـه در      انهم ـ.سترده يـا دسـت كـم كوتـاه كـرده اسـت              

: ، اين موضوع قابل مشاهده است با بيت زير آغاز مي شود

چنــين گفــت كــان پيــل پيكــر درفــش 

:و با اين بيت به پايان مي رسد

ــ ــغسـ ــنفش  واران و آن تيـ ــاي بـ هـ

ــزه گــرگ    ــشي كجــا پيكــرش دي ــپ درف ــشان ســ ــترگ  نــ ــو ســ هدار گيــ

ــه    ــت ك ــادآوري اس ــايان ي ــن ش ــداري 16اي ــت را بن ــه    بي ــين ترجم ــطر، چن ــيم س  در ن

.)206: 1351بنداري،())يخبره و يصف له) تخوار(و هو (:(كرده

146 تا 139ةشمارهاي بيت-2-3
برخـورد طـوس بـا افـرادي كـه در           ةكـه بـه موضـوع شـيو       هـشت بيتـي     ةاين مجموع ـ از  

ــه نظــا  ــالاي كــوه ب ــد، ةرب ــستاده ان  ــســپاهيان او اي ــوط اســت،در ترجم ــريةمرب ــداري اث بن

: چنين است شاهنامه دراين موضوعةچكيد؛ديده نمي شود

ــپاه ايــران   ــي دز فـ ـس ــستند ، طــوس     ،روداز نزديك ــذر كــردن ه توجــهمدر حــال گ

ــالاي كــوه   دســتور هــستند و ســپاه ايــران ة نظــار در حــال مــي شــود كــهحــضور دو نفــر ب

 ــ ــد ك ــي ده ــهم  ــه ب ــالاي ك ــد و ب ــايي كنوه برون ــ آن دو را شناس ــد دن ــي گوي ــر از :و م  اگ

ــستند  ــان ه ــشكريان خودم ــه آن،ل ــد  ب ــه بزني ــست تازيان ــا دوي ــر اگــر وه ــستندت ــا ،ك ه  ي

ــسته بياور  ــان را دســت ب ــدآن ــا آني ــا را بكــشو ي ــستند ديه  در دم ،، و اگــراز جاسوســان ه

:ا بيت زير آغاز مي شودنخستين بيت اين مجموعه ب. يدها را به دو نيم كنآن

ــشكرنامدار  ــز لــ ــت كــ ــين گفــ چنــ

:و با بيت زير پايان مي يابد

ــا   ــي كيـ ــي بـ ــد همـ ــواري بيايـ رسـ

ــدن  جـــا بـــه دونـــيم بايـــد زدن    همـــان ــاز آمـ ــوه و بـ ــشتن از كـ فروهـ
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.خورداز اين موضوع همچنانكه اشاره شد، در الشاهنامه اثري به چشم نمي

248 تا 237ة شمار هايبيت-2-4
) دامـــاد طـــوس(ز نيريـــوبـــه هـــاي بهـــرام بـــه ســـفارشرا فردوســـي  بيـــت 12ايـــن 

ــا فــرود  بهــرام  در ضــمن آن اســت كــهه اختــصاص داد ــه جنــگ ب از او مــي خواهــد كــه ب

:با بيت زير آغاز مي شودنپردازد؛اين مجموعه

ــوان    ــاي پهلـ ــرام كـ ــت بهـ ــدو گفـ بـ

:و با اين بيت پايان مي يابد

ن مكـــن هـــيچ بـــر خيـــره تيـــره روا

 گـردون بـرو بـر فـسوس        دهمي كـر  بيامـــد دگــــر بـــاره دامــــاد طــــوس   

 كـه مـي تـوان گفـت جـزء طـرح اصـلي داسـتان نيـست                نيـز  از محتواي ايـن چنـد بيـت       

. نشاني نيافتيم شاهنامه يعربة در ترجم،يا بنداري آن را جزء طرح اصلي ندانسته  

263 تا 253ة شمار هايبيت-2-5
 ــدر ــو ع ــن مجم ــي11ة اي ــاهنامه بيت ــرود از، ش ــوار ف ــد  تخ ــي كن ــت م ــر درخواس اي  ب

:با بيت زير شروع مي شودمقابله با ريونيز او را راهنمايي كند ، اين مطلب 

ببين تا مگر يادت آيد كه كيست

:و با بيت زير خاتمه مي يابد

ــست    ــر چي ــن از به ــراپاي در آه ؟س

دنـــگ آور همـــي بـــر بـــرادرت ن  چنــــين بــــا تــــو برخيــــره جنــــگ آورد 

 نــشاني توصــيفي دارد ،ة كــه بيــشتر جنبـ ـ ايــن موضــوع هــم  بنــداري ازةدر ترجمــ

.نيست

312 تا 295ة شمار هايبيت-2-6
نكــشتن طــوس ة نيــز كــه بــه ســفارش تخــوار بــه فــرود دربــاربيتــي18ةايــن مجموعــاز 

:اين مجموعه با بيت زير آغاز مي شود؛ثري نيست ابندارية ترجماست،در

وده تخوارچنين گفت كار آزم

:باشدو پايان بخش اين مجموعه نيز بيت زير مي 

كه شاهان سخن را ندارند خوار 

ــنيد   ــا شـــ ــخن هـــ ــوار آن ســـ ــرود از تخـــ كمان را به زه كرد و اندر كشيدفـــ
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385 تا 356ة شمار هايبيت-2-7
 بازگــشت گيــو و    بــا بيــاني نــسبتاً دراز آهنــگ بــه     بيتــي كــه 30ةاز ايــن مجموعـ ـ

بنـــداري نــــشاني  ةاختـــصاص يافتــــه،در ترجم )ژنبيــ ـ( ســـوي پــــسرش نكـــوهش او از 

گويا بنـدار ي  قـصد داشـته كـه فقـط سـر خـط اصـلي رويـداد هـا را ترجمـه كنـد ،                    .نيست

 ــ   ــزارش و ترجم ــبب از گ ــين س ــه هم ــت    ةب ــرده اس ــز ك ــايي پرهي ــحنه ه ــين ص ــن . چن اي

:خالقي مطلق شروع مي شودةتصحيح شدةمطلب با بيت زير از شاهنام

 بيــــژن تيــــز مــــرد  برگيــــو شــــد 

:و با بيت زير خاتمه مي يابد

ــرد    ــت از نب ــا بگف ــخن ه ــراوان س ف

همـــه دم پـــر از گـــوهر شـــاهوار     و از آن پــس بــود بــارگي صــدهزار   

443 تا 426ة شمار هاي بيتمضمون-2-8
ــ ــن مجموع ــي نيزةاز اي ــه هفــده بيت ــدن ج "كــه ب ــدر خــواب دي ــار ان ــره گفت ــا-ري در م

ايــن قــسمت بــا بيــت . نــشاني نيــستبنــداري اصــلاًة،در ترجمــد مــي شــوطمربــو"-فــرود

: آغاز مي شودخالقي مطلقةتصحيح شدة در شاهنامزير

چـــو خورشـــيد تابنـــده شـــد ناپديـــد 

:و با اين بيت پايان مي پذيرد

ــر چــرخ   ــره ب ــشــب تي شكر كــشيدل

 ــ ــان رومــ ــان زيرخفتــ ــستميــ بيامـــد كمـــاني كيـــاني بـــه دســـت  ي ببــ

481 تا 462ة شمار هايبيت-9
دســتور فـرود بــه كنيـزان، در مــورد كـشتن خــود پــيش     بيتـي كــه بـه   20ةايـن مجموع ــ

ــژن و   ــط بي ــدن دژ توس ــسخير ش ــدرزها از ت ــد و ان ــو  پن ــي مرب ــود ،در  ي فردوس ــي ش ط م

ةشـايان يـاد اسـت كـه بنـداري در ترجم ـ          .بنـداري اثـري از آن هـا ديـده نمـي شـود             ةترجم

ــدرزها وســخنان شخــصي فردوســي را كــه   ــژه اي هــم  خــود ان ــا حــس عــاطفي وي اغلــب ب

. بيــان شــده ، نيــاورده اســت ، ايــن مجموعــه بيــست بيتــي از ايــن گونــه بــه شــمار مــي رود  

 جــا همــهتقريبــا ... ":بنــدار ي يكــي از پژوهنــدگان چنــين گفتــه اســت ةايــن شــيوةدر بــار

 ــ ســخنان شخــصي و ــر ش ــي گــاه هن اوســت فــرو نهــاده ةاعرانعــاطفي فردوســي را كــه تجل

.)2: 1383، آذرنوش ("...است 

:با بيت زير آغاز مي شوداستاد خالقي مطلق ةوضوع در شاهناماين م
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بــــشد تــــا پرســــتندگان مــــادرش   

:و با اين بيت خاتمه مي يابد

گرفتنــــد پوشــــيدگان در بــــرش  

ــاك ــرانجام خـ ــالين اوي اسـ ــت بـ  آيــــين اوي راي ودريــــغ آن دل وسـ

: يــن عبــارت خلاصــه كــرده   بنــداري ايــن قــسمت را در ا  شــايان ذكــر اســت كــه    

علـــي التخـــتِ صـــريعاً ، فلـــم ينـــشب ان      و رمـــي بنفـــسه  ايوانَـــه) فـــرود(فـــدخَلَ «

بــه ايــوان درآمــد و خــود را بــر تخــت افكنــد ) فــرود: (؛ يعنــي)208: 1351بنــداري،(»مــات

.و ديري نكشيد كه جان داد

499 تا 491ة شمار هايبيت-2-10
ســرزنش مــي كنــد ا بــه ســبب كــشتن فــرود  ايرانيــان ر بهــرام بيتــي9ةايــن مجموعــدر 

ــرد   ــي گي ــاد م ــاد انتق ــه ب ــان را ب ــا در طــرح اصــلي داســتان  .و آن ــن موضــوع كــه گوي  از اي

ــد،  ــي گنج ــنم ــشاني ة در ترجم ــداري ن ــده  از آنبن ــود  دي ــي ش ــن   ؛ نم ــت اي ــستين بي نخ

:مجموعه، بيت زير است

ــدر    ــين از پـ ــت كـ ــان گفـ ــه ايرانيـ بـ

:و به بيت زير ختم مي شود

زارترمرد و هم ترارهمان خو

ــز ــزرهـــ ــژن تيـــ ــزام و از بيـــ زــ نغي كارـي يكــنيايد به گيت مغـــ

 ــ   ــد، در ترجم ــه گردي ــه ملاحظ ــه ك ــان گون ــيو  ةهم ــر ش ــر از تغيي ــداري صــرف نظ ةبن

ــان       ــك زب ــه ي ــدن آن ب ــي اســت و چرخان ــاعرانه و ادب ــاني ش ــب بي ــه اغل ــان فردوســي ك بي

ــي ، در مجمــوع   ــالا  10شــده كــه در  بيــت كاســته 150مــستقيم و حرف ــسمت مجــزا در ب  ق

 بيــت در نوســان بــود و در اكثــر 30 بيــت تــا 8اين ســتردگي هــا از ةدامنــ. مــشخص گرديــد

مــوارد از ايــن مجموعــه هــا و موضــوع هــا كــه گــاهي هــم بــسيار پــر شــور و ادبــي اســت و 

.بنداري هيچ نشاني ديده نمي شود ةتوصيفي دارد ، در ترجمةبيشتر هم جنب

افزوده ها -3
ــه در ترجم ــالبي كـ ــداة مطـ ــود داردبنـ ــاهنام،ري وجـ ــا در شـ ــيوفردة امـ ــستسـ ؛ نيـ

ــار ــدگان در ب ــد   ةبرخــي از پژوهن ــين اظهــار نظــر كــرده ان ــن وجــه از كــار بنــداري چن : اي

ــصرّ  " ــه ت ــاه در ترجم ــداري گ ــتن      بن ــه م ــود ب ــا از خ ــران ي ــايي از ديگ ــرده و چيزه ف ك

ــل روايــات از حمــز . افــزوده اســت  ــراي تكمي ــول  ي اصــفهانةب ، مــسعودي ، طبــري نقــل ق
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كــرده و يــك بــار از قــول ابــو نــصر عتبــي آورده اســت و گــاه نيــز بــدون ذكــر ماخــذ بــه   

ــردازد   ــوش ( ". تكميــل آنچــه فردوســي فــرو نهــاده مــي پ ــره المعــارف 1383،آذر ن ، داي

.)اسلامي ، ذيل بنداري 

:يم در زير به بيان آنچه بنداري به داستان فرود افزوده است ، مي پرداز

عبارت وصفي پيرامون طوس-3-1
ــپاه      ــت س ــاز حرك ــام آغ ــارات او، هنگ ــايف و اختي ــوس و وظ ــداري در توصــيف ط بن

خــالقي مطلــقةايــران بــه ســمت تــوران، عبــاراتي را نقــل مــي كنــد كــه در شــاهنامه، نــسخ 

:كندفردوسي اين مطلب را چنين بيان مي.چنين توضيحاتي به چشم نمي خورد

 سوي گاه با رستم و با سپاه گشت شاه          سپهبد بشد تيز و بر

ــمار    ــت ش ــه بي ــارت ك ــن عب ــاهنامه   44ةدر اي ــوم ش ــر س ــد  از دفت ــي باش ــور از م ، منظ

ــشاهنام   ــا در ال ــت؛ ام ــوس اس ــپهبد، ط  ــةس ــداري ترجم ــارت  ةبن ــادل عب ــشد  "مع ــپهبد ب س

: بيم را چنين مي يا"تيز

عــساكر، مالكــا بــأَمر الملــك ع الاً نحــو تــوران مقــدماً علــي جميــتوجهــ مسو ســار طــو«

.)205 : 1351بنداري،(»الامرِ، والحل و العقد و الاِبرام و النقض لِزِمام كيخسرو

بــه فرمــان شاه،كيخــسرو زمــام امــور . و طــوس پيــشاپيش ســپاه خــود پــيش رانــد: يعنــي

.مي پرداخترا به دست گرفته بود و به حل و عقد و ابرام و نقض كارها

ــش   ــه م ــه ك ــان گون ــود هم ــي ش ــارت   ،اهده م ــيش از عب ــداري ب ــيحات بن ــاه  توض كوت

.فردوسي است

موافقت گودرز با تصميم طوس، بر خلاف فرمان كيخسرو-3-2
كيخـسرو پــيش از حركـت ســپاه ايـران بــه سـمت تــوران، بـه طــوس و      :توضـيح آن كــه 

ــه از راه    ــد ك ــي ده ــان م ــپاهيان فرم ــ"كــلات"ديگــر س ــه قلع ــياوش در آن اســتة ك  ،س

ــد ــان  بلكــه از؛نرون ــي رغــم ســختي راه  - راه بياب ــا طــوس هنگــام  – عل  رهــسپار شــوند، ام

ــر ســر دوراهــي  ــد؛  ، رســيدن ســپاه ب ــان كيخــسرو برمــي گزين ــرخلاف فرم راه كــلات را ب

فردوســي در ةشــاهنام.البتــه قبــل از ايــن تــصميم، گــودرز را از نظــر خــود مطلــع مــي كنــد 

ــه      ــالي ك ــاكت اســت، در ح ــوس س ــصميم ط ــه ت ــع ب ــودرز راج ــر گ ــورد نظ ــم ة در ترجم

.بنداري گودرز نيز با تصميم طوس همداستان است
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ــان شــــده ةايــــن موافقــــت در ترجمــــ ــا ايــــن عبــــارت بيــ ــه                                                                «: بنــــداري بــ فوافقََــ

گــودرز گــردن نهــاد و : يعنــي. )205 : 1351بنــداري،( »جــودرز علــي ذلــك و ســاروا فيــه 

. راه پيش رفتنددر آن

اســتاد خــالقي مطلــق، بيــت معــادل ايــن مطلــب : تــذكر ايــن مطلــب نيــز لازم اســت كــه

:را معتبر تشخيص نداده اند و آن را در حاشيه ثبت كرده اند

همداستان        ) گشتند:ق(بدين گفته بودند

داستان) كي طوس و نوذر بزد:ق(                      برين بر نزد نيز كس

 با آناناز سپاه ايران و مواجههبيان ترس فرود-3-3
ــلاع دادنــد كــه ســپاهيان           ــران از راه كــلات، بــه فــرود اط ــد از حركــت ســپاه اي بع

بـــرادرت بـــراي كـــين خـــواهي بـــه ســـمت تـــوران روان شـــدند؛ فـــرود از ايـــن مطلـــب 

ــسكين داد      ــره او را ت ــرد و جري ــشورت ك ــره، م ــادرش جري ــا م ــد و ب ــناك ش ــان . هراس بي

ــراس   ــرس و ه ــست   ت ــاهنامه ني ــان در ش ــرود از ايراني ــا در ترجمـ ـ،ف ــن   ة ام ــا اي ــداري ب بن

:عبارت بيان شده

 : 1351 بنـــداري،()) مـــنهمفـــهوتخوفاخبرهـــا بمجـــي طـــوس فـــي عـــساكر ايـــران ((

را خبــر داد كــه طــوس بــا ســپاه ايــران مــي آيــد و گفــت كــه از ) جريــره(و او :يعنــي. )205

.آن بيمناك است 

تغيير يافته ها-4
 بنــداري ديــده  ة و الــشاهنامفردوســيةشــاهنامر دو منبــع يعنــي  ي كــه در هـ ـمطــالب

:  به گونه اي ديگر است، بنداري در مقايسه با شاهنامهةدر ترجم اما ،مي شود

عبارتي از زبان بهرام در وصف طوس-4-1
ــزد فــرود آمــده،  از ســر نــصيحت گــري فــرود را از بهــرام كــه از جانــب ســپاه ايــران ن

كــه او : ذر مــي دارد و در ضــمن توصــيفاتش از طــوس مــي گويــدجنــگ بــا طــوس بــر حــ

و ) كيخــسرو( نــژاده اســت و حتــي بــر شــاه ،فــردي گــردنكش و بــي خــرد و در عــين حــال

.  كــه آن را حــق خــود مــي دانــد چــونه اســت؛ شــوريداطرافيــانش بــراي كــسب پادشــاهي

:فردوسي اين مطلب را چنين بيان مي كند

ز او از در بند نيستــــسر و مغ خردمند نيست  )طوس(وليكن سپهبد 
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ادــارد همي بر دل از شاه يـــنيژاد       ـــم نــر دارد و خواسته هـــهن

لاهـــر فريبرز و تخت و كـــز بهو و گودرز و شاه       ــوريد با گيــبش

 خورمجهان را به شاهي خود اندروذرم   ـــنةويد از تخمـي گــــهم

 ــ ــداري ترجم ــسخ   ةبن ــه در ن ــات ك ــن ابي ــوم را از اي ــت س ــوم،  ةبي ــر س ــالقي در دفت خ

: هستند؛ متفاوت با شاهنامه نقل كرده209 تا 206ةابيات شمار

ــت « ــوس(و لا يلتف ــات    ) ط ــك الالتف ــسرو ذل ــك كيخ ــي المل ــه  ال ــرض بخِدمت ــم ي ول

آن ) طـــوس: (يعنـــي. )207: 1351بنــداري، (»حتــي نابـــذَه جـــوذرز و عــزَم علـــي قتِالـــه  

چنــان كــه بايــد بــه شــاه كيخــسرو نمــي پــردازد، چنــان كــه نخــست نمــي خواســت كــه بــه  

ــزد    ــا او در آوي ــا او ســخن گفــت و خواســت كــه ب ــه تنــدي ب ــا گــودرز ب ــد، ت . خــدمت آي

ــه گــودرز نــسبت  بنــداري ة، ترجمــشــودهمچنانكــه مــشاهده مــي ــر طــوس را ب شــوريدن ب

.يدن را به طوس منتسب مي كند در حالي كه شاهنامه، عمل شور،مي دهد

 و نبرد وي با فرود)پسر گيو( بيژن پيرامون سبب خشم-4-2
ــات كــه   ــن ابي ــتدر اي ــا 360ة شــماراز بي ــر ســوم شــاهنامه اســت 375 ت شــرح ،از دفت

ــه       ــان اســت ك ــاه ايراني ــه اردوگ ــرود و بازگــشت او ب ــا ف ــرد ب ــو در نب ــامي گي ــاجراي ناك م

لـب بـه سـرزنش و انتقـاد از پـدرش مـي گـشايد كـه                  )پـسر گيـو   (بيـژن   پس از اين مـاجرا،    

و ايــن منجـر بــه تازيانـه زدن گيــو بــه بيـژن و گفــتن ســخن هـاي درشــت بــه وي مـي شــود     

ــود       ــي ش ــرود م ــا ف ــگ ب ــراي جن ــدن وي ب ــه ش ــژن و انگيخت ــشم بي ــبب خ ــساله س ــن .م اي

: چنين آمده366 تا 361ةمطلب در شاهنامه از بيت شمار

چو بيژن چنان ديد بنمود پشتهمي گفت گفتارهاي درشت       

رشـــر ســــي تازيانه بزد بــ يكرش              بـبرآشفت گيو از گشاد 

كه با جنگت انديشه بايد به جايبدو گفت نشنيدي از رهنماي            

و ترا پروردـــر كـــ هروردـــ مپ و نه راي و خرد           ترا نيست مغز

ده سوگند خوردـــبه دادار دارن ز تندي به درد             دژن آمــدل بي

م به كين زرسپــركشته آيــمگا نگردانم از پشت اسبكه زين ر
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ــن  ــالياي ــتدر ح ــين آورد   اس ــب را چن ــن مطل ــداري اي ــه بن ــا  «:هك ــژنُ م ــا راي بي فلم

208 : 1351 بنداري،(»حلّ بأبيه جيو، جنَّ واِستفَزَه الغضب(.

از ...  بـه خـشم آمـد و         ، از آن چـه بـر سـر پـدرش آمـده بـود              ،   بيژن، فرزنـد گيـو     :عنيي

ــه  .فــرا رفــت) بــراي جنــگ(كــوه  ــا گيــو و تازيان در واقــع بنــداري گفــت و گــوي بيــژن ب

و (ت عــصبانيت و رفــتن بــه جنــگ بــا فــرود را ناكــامي خــوردن بيــژن را نقــل نكــرده و علّــ

.فردوسي متفاوت استة با گفت است كهپدرش در جنگ با فرود دانسته)تحقير

 ــ      ــا ترجم ــاهنامه ب ــرود ش ــتان ف ــق داس ــا تطبي ــد ب ــه در پيون ــواردي ك ــز م ــه ج ــين ةب  هم

ــشاهنام  ــسمت از الـ ــيفات و      ةقـ ــري در توصـ ــشم گيـ ــاوت چـ ــد، تفـ ــان شـ ــداري بيـ بنـ

بنـداري قابـل طـرح اسـت كـه          ةشـاهنامه بـا ترجم ـ    ةكاركردهاي بيـاني و بلاغـي در مقايـس        

ــ ــدان اشــار ةدر مقدم ــه ب ــز از دراز آهنگــي ســخن از گــزارش آن   مقال ــراي پرهي ه شــد و ب

.ها چشم پوشي گرديد

نتيجه گيري-5
ــه داســتان فــرود 523ةاز مقايــس ــا مــرگ فــرود(بيتــي كــه ب مربــوط اســت و ) از ابتــدا ت

بنــداري ،  ةشــاهنامةدكتر خــالقي مطلــق آمــده، بــا ترجمـ ـ   ةتــصحيح شــد ةدر شــاهنام

:دست آمده مطالب زير ب

.را بنداري كاسته است)  بيت150افزون از (مورد 10 بيش از ،در مجموع-الف

. افزوده است مطالبي را  بنداريمورد 3 در در مجموع-ب

ــا يافتــه شــد كــهبنــداريةمــورد در ترجمــ2در مجمــوع-ج فردوســي ة شــاهنام بيــان ب

. استمتفاوت

ــاهنام     - د ــه ش ــرد ك ــافه ك ــد اض ــه باي ــاني     ةالبت ــي و بي ــر بلاغ ــوس از نظ ــيم ط حك

ــان اســت و جايگــاهي در    ظرافــت ــاز از شــرح و بي ــي ني ــژه اي دارد كــه ب  هــا و لطــايف وي

،ميــان آثــار ادبــي دارد كــه شــايد بتــوان گفــت بــه آســاني دســت يــافتني نيــست؛ بنــابر ايــن

 ــ    ــا ترجم ــري ب ــشم گي ــاوت چ ــث تف ــن حي ــوان   ةاز اي ــي ت ــه م ــه اي ك ــداري دارد بگون بن

ــل مقايــسه نيــست  ــارنظــر خواننــدگان گرامــي را در. گفــت قاب جايگــاه بلاغــي شــاهنامه ةب

 دكتـــر از"صـــور خيــال در شـــعر فارســي  "آنچـــه در ايــن بـــاره، در كتــاب   ةبــه ملاحظ 
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ــسااز "شــعرســبك شناســي " شــفيعي كــدكني و محمــد رضــا ــر ســيروس شمي آمــده دكت

. جلب مي نماييماست،  

ــادآور شــديم،  - ه  ــه ي ــل مقال ــان كــه در بخــش تحلي ــاس ةترجمــهمچن ــداري در قي بن

ــاهنام  ــا ش ــرح  ةب ــسبت ط ــون ن ــي همچ ــگ(فردوس ــر  ) پيرن ــل اث ــا ك ــت ب ــتان اس در و .داس

بنداري دو نظـــر ةشـــاهنامةفردوســـي و ترجمة بـــين شاهناممـــورد ســـبب وجـــود اخـــتلاف

اخـتلاف هـا يـا ناشـي از اخـتلاف در نـسخه هـا مـي باشـد يـا اينكـه بنـداري بـا                         :مطرح شد 

 شــاهنامه اعمــال كــرده داســتان هــايةاســتفاده از  منــابع ديگــر، تــصرفاتي در نقــل و ترجم 

ــا مقايــس .اســت  ــوا ةاميــد اســت ب ــه بخــش هــاي بيــشتري از ايــن دو اثــر بت ــيم در آينــده ب ن

.تري دست يابيمعتمادنتايج قابل ا

ــه         –و  ــداري ، ب ــذوفات بن ــشتر مح ــد ، بي ــشان داده ش ــه ن ــتن مقال ــه در م ــان ك  همچن

 ــ  ا كــه گويــا بخــش هــاي توصــيفي شــاهنامه يــا براعــت اســتهلال هــا و مقــدمات داســتان ه

ــي شــود      ــوط م ــده ، مرب ــه شــمار نمــي آم ــه. در نظــر وي جــزء طــرح اصــلي ب ــراي نمون ب

 ابيـاتي كـه در شـاهنامه در طـي آن هـا تخـوار سـپاهيان ايـران را بـرا ي فـرود                          مي تـوان بـه      

 .، اشاره كردتوصيف مي كند
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